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2. WA

R4z, AMNEIE Y, I SRy BIE RS E I TR S AH S IR HESE . e R 13T A E
AT B S FVBIE 43 AT o R 14T S 4518

LIS, TEE R B A BRI AR H ARS8 — AN BEE 7L — NI AR AERN S ER A AN RV 55 H o R0 Ll gy e 08
(conventional figurative expressions) BT M IIEEHESE, AR /RS51E S MR EIREERIMERIE, PLAGEN AT (Texical
uni t) 1) LG SCRIRS) Rl HAE S LA O BE R B (mental image) 2[RI G R o

EEIEDY, EHRE T M LmMiE S P8 (Conventional Figurative Language Theory, CFLT) fgfEAsfil—46{Ri: £& Lbigy
PERIR A 458 (lexical structure) FISERRiE X (actual meaning) Z [MAFLEHE — MR &S50, BIE S (image
component) o MIXAFEAM B K, 1EE A H LS SRR N4 TAERG R, N4 T IR R DL LA RIE F R
TR FEA U RSt br v o AE 2 A 0T DU AN UER R 2 Ly e AN AE ey e R 5 . 2/, e s 5 U LA R Sy
(image requirement); 55—, LUMPEIE T SN O EAT T B H R IR IR — LK 55— Fh KA (additional naming) . T
XYk UE, YEELERNCJEN (lexical level) EXTEGMiPETE S AIACE SIS T X 5.

OB BGE S (phraseology) JuHE N X 30 LL i 14 B4 (conventional figurative units, CFU) W HJEEZFESSAAT TH.
XS RRHZTE 2 2R, AR Fa i T B Lemr i, Rl SLrh AZ 008 40 2l (idioms) RIS ) AN E 6, RS T
BT A I LR BT, I EEE . . PRAEIPEIEND (restricted collocations) FHVEE I idndE (constitutive
criteria) &,

FEXT TR IE, ALGER AN, AFETE S i ORI s 2 52 XS 1 HAESE3Z Y, MEE 3V AZ M IhRE L 2k i
AT LE 8T (contrastive idiom analysis), JFBIAT “IHHEEXIEE” (functional equivalence) HIHE& . WX AFIE S
KA HAE TR SO AT ) G AT 40 U 5 Le o, ME B TR HIE S NS5 #) (internal structure)  ANEFISCAL IR 2 A AT fE
AR & I RGELETE . AR I ZE 7. AFEE S P se e St e . EE RIS TEARE S
B D) REAE 0 S50 (functionally adequate equivalents) IFRUEFRIEER. MATIGIUE T BRI EESTE S AT I EEE: &
G853 PT LA M BB () SEBR Ve X, I8 AT BE S 2E 1 V. AE AR IR B S 5 U TS R O & B&i (conceptual
metaphor) , HA MRS K B BGELETE L EFFEA— @A o X ETE T LI v 5 B AESE o BB BT XS LE P B — K
R o

LM PR IA T, MRS s B o N SE Bl ) “Hrie” BN EEYE (motivation) o HHTHRLLEMIVE AT FIEZHE, ANT]
AE DL —N U@ )RR AEXT BT A BE 2RI AT 00T, T A B A0 245 b £ RS 1 40 P 2 280 i 0 Bl i o B 8R4 T 0 2 BL 4y
Mro VEEXTERHIN AL T VER M 00T, FHutiadi (etymology) HEHE . B S5AHCIL G A B OCRM T RAE . ZEXT TCEE B 2l
(unmotivated idioms) AT RIEMTE, 1EEXID T EHEAO2EA,. (D) ETH% Y (index-based motivation); (2) %
UPEFEYE (iconic motivation); (3) IETHRAEMIFEYE (symbol-based motivation); (4) FRRFrSHIEEYE . Lo BGE 1 HE
P2 LA BRYE P 224 (blending) , AEFE XA T R 24047 .

FHEMMARF RKIE SR E XA M false friends BA) M. 7EELMIVETE SHECH, IXRIN A — L5 JLLL w2k sy 76 O B
RGN A EARRL, ABAETE L EHURARRRE . RIFE S 2 AN RS 5 2 M X — IS . I 2 a7 dh A7 SCRI
MES T, MEEUESE T b B2 e, JEMORE 75 B Lemr s 5 TP AR A B e . ARATTIA, YRR (source



domain) S FRTRER & 5| KBS AT, 11 2GE I SEBRE SCIR TS (source concept) FEE NS e VR M T
AiEifalse friendsIU%, JEAMEmE A LI A7, NGRS 5 R X AP IR 1) =R i B s . (1) LA
FIE R  (2) FARMFEEES (rich images); (3) T HIEH A/ (constituent) o VEHIWFFTILES S —FhFK
%%“W%Phkeﬂﬁmﬁ”ﬁﬂ%,WKE%?*%ﬁﬁ%4F$?K@%%Mﬁ,@ﬁﬁ%ﬁ%?ﬁﬁ%ﬁﬂ%%ﬁﬁ
T o

ez, YEE LR T BRMAEIFEE (the Cognitive Theory of Metaphor, CTM) FI3EAR 4 LA S 4t %X BeBR % 1L TE, He
T IX PR AE H O Ly P A BT R RN o A BRI A A BT AN [T )V S R BRI T IAGNFEAL,  (EIE T A ()R A B 1R R LE
ey P PR A TR BT 2200 . AR SRR BN R LE M e PR T R ENAZAE “EE RS X HARZR I BT, AR
G A X (me taphoric model) , IXA¥ AT LUARH5 R G 1K SCALAFAE AR 7R LS B (DA PE (irregularities) o

BT X AT L TP R P S T BRI A BN BEAS A I . AR ET “ 27 (FBAR) IX—iE IR T8 XIS S 8
P, BPSERRiE LSRG RO AEEFR L, NS 7 VAT 90 B LU g M T 55 AN A2 A 2 AL G 1) 4 A v 2%
(structural semantics), M &fEtLroiE S FEaE EIIEM . VEZ DDA BGE 15 AR A R R N Z EEN . (EX)
CRUE” fRYsEk LR O AT M IS . MATTBE T RS (imagery) X T5 “ R FHOCH RGETE SCRIVE 2, I i
B T 54 G X 0 5 V5N RN [PTE UG A7 (semantic oppositions) W o

T LN N AL AL (Cognitive Modelling) HUBHI AR NHFIVEER, X —HRIET HFi1Imore S [F Fi4 th (P HELLE X 7
(frame semantics)#it, H TR ELYE IS Hs 7 A2 Baia S AL P4 (metaphoric iconic motivation) . AZIARZCALEL IS i A
LErg RIS 5 N A2 10 (content plane) S HERPE A KN T it #2 (cognitive operations) K 7nif 5 2 S8 B N AN 4544
(cognitive structure). [AfEGH “B X ” (neaning transfer) WAL, X — B0 X Mg 45440 (1) S P AT B e 4340 m LA
218, AR 1EE T BRI e PERE 1038 S, 202 FE 21X — R MIIRHESE (source frame) o HAXTH
T LG AT B 5 450 (image structure) IR AN LA BT, FRATTA™ B8 B 11 388 7% 5 R0 LU ngy 1k B A7 90 Y1 &5 WA N SI2 B v SC2 T 1)
FIYEEE R (motivating links) .

YT EXT AR IS N BT o A TEAE AR SCAL IR B 1 A TR — AN HE L S AN R M & T st . —Se LA A SN
1 (elementary domain) JUFHEZSE 7 M LRGP 57 A AR I AN [R] SCAC IR REPE o 538 A A NAZ0KE S ANy a2 DA Jenasl b 1) i e L e 24
EEAE N — D IEEAORI ST, F8 SO AR A LE g R AETE 4L (cognitive modelling of figurative semantics) &Gtk
YEZLL “B a7 (HOUSE) IXANHEZE M6, WFFT T ANA)TE 5 5 0 L gy ok 27 o (RO B R 2 45 E T AR HE PR AR G SCAR R A, S b ie
UE T AR 56 X YA ZEAN [ (S A i

10T A ISR T SO ML LM Vs S I EE Y . AEE B U N R SRS 2. 1B S G S 22 R FE X
AT BTG, R T R TR e R S DA R S A SO G Stk TAEE . BB S WFS S s Ll e
O E A RO . IR, VR R R E e T A A O B TR I T SO AR, B S AZ U (social
interaction) . ¥4k (material culture). HCHEIIH (inter—textual phenomena). FEfIME SR (fictive conceptual
domain) FISCALZAE (cultural symbol) o ‘BRI 703 MANBERSR > FF o VEE R HY 6 R L gy PE SR 7 iy B 2 DL 1L
AL FEE R 4 9. B — 285 I EE Mt 5y, i i SCA R A R 5 JL AT 8 AL G SO R SO 5%, 1EERRZ N “ X
%W%”@ﬁwmlmmmmmmom%i%%@%ﬁ,ﬁﬁ%ﬁﬂ%%ﬁ$ﬁ%ﬁﬁ$%%ﬁ§%,EW%@%E&&R@
F—MiEEP.

FES10FEFFERE B, S 11RE 5 0T T 36 T SO AE 1) M LI P Ay . AR B 05 7 ST R o 24 E A 220k B g
HEZEFIAH SRR, fajiR 738 5 2 LM AR “B 407 (symbol) MIMES . 3, {EEE LR T “SQ4L7 iS5 #5255
FINES, TR T LEM a5 “ ST B AE” M TAEME S . X — W& FlSaussureXf “RAE” B LEA 8. (FHFELFEEH
BIE, XEE— DG E S T S S AE R R B E, JRX A TR RAE, R TS PR IERIE AL (degree of
transparency) , WIE T XATEBEXS GAEM T . 5 fo 13 EMRe T 5 LUy v 5 SAEA S SRR (cul tural

codes) o {HF—$2MIE, K “GAE” [A] “Famgy” HEATIX 206 Cumar vk v 5 o oA S 0, L PR & 1T

SE12FE AN 13T XS PN 0 S BRI I SEIIEIT o AN/D 5 I LE TP SR A #1535 A B 58 W 43 (constituent) , (H'EATIEEAIFE
HRSCAE R SO R AE S Z 0. W LT KR GIIE, 1EE#oR T e s 5 5 SO 2 RN PR &R, M it
— D EDUE T Al A I7E AT L A B W T

AT RN AP LTS S S I g . EE PRI T iZ B AR 3. JoiE S T (metalinguistic tools) %A
R ARATTIA R 12 B D A L PR T S PR S SR R T v, A Lerr v S SR RIE R AR 2 . R, R
fRH, X PR N RS S MRS H Pl 08 5 0 O ORI e R R A 3, (E TG T AR 2 HE IR e S

3. fajvE

HEr, [ERs F s S K2 R IR — T IR e MBS b, AN EE 5 BOAS [F] SO — sk AT R 9 be e 2, i
HEz 240, AP BRIER TX—FH. AT, KAPELLF LN TR G F G

3.1 T EE M — M g5 i)

ELgi 18 = AL ST ST B2 “UL TA4” (What is said) 8l “ZEEA4” (What is meant). maEARABH, EEA)
TGP AR IR W IAAE ) — IS S50, BV Iy . IE XS5 ) T A RS T “HrR” EH . XS
SERIIAFAE S I LE PR VE 5 BRI S i BE AR IR, B N P REFF IR B R T A BRsd, Toie 2R
Rk AL, Tt e R IA e . ST s DU, AW S BIX M S5

3.2 LB ARAERN 2y e mar A e (figurativeness and non—figurativeness)

FE R 1 Py P R AT 20 B 2 117, A Z506) LU PR RN LU PR A R X 20 o AHEESE FARMETE R “ oMk ” B R e . fL 43
WX — M-S RmES M. (Lakoff and Johnson, 1980:53) X —#pdELE— @R Lag vl AT, (HILEat -+ 8, EI7E
A2 B s L HH 3840 (used part) [P AW B HAAEMTENNE, MW SBONRMZ T AT W # 75 X454 (semantic
structure) AT M R 7, AN LEMTPE SR IA B B 3 R U R A 7 — NS 2 1 (additional conceptual layer).
PR AR, B (D) BAEREZN:  (2) B IHE—HERIEM S —Fiik. XA RAEE A EW, EH—5 EAHE
RGBS — AR .

3.3 LATRE A R R A E AN FE 75 2 A X 553K I8 (equivalence)

FERE2AVEWE N, ARG BV AR P iV G5 A AN [RITE 5 2 M R S 3R IR 20 oA =, RS A &5 /4t X 45 . 70 X A RN 45
(Eckert and Gunther, 1992:153) {HAE Kk ILEIEZERC 450 b 5g A0 R R IE WA — e X 55 AT, X455 RI R IK B IHE



haefm vt LORSF 20 RLAICEA R O35 S b A AR R A

3.4 LLZ Sy EAN 2 J2E 4 s B P 35 17 A B L

EERT LS S AR ST AL R IR TR A, ek L v 5 10 AU o A5 M2 AN RS A 2 A TR gy 1 T
5P ERAT TIRAIRN . BB R JZ 1 (superordinate level) b, FEMTfIAANEE IR < 1 HOMT I Ik 2 1) IOME 8 OGTEG o i 75k
AR (basic level) b, NFAAALHAR I W] T LU v 5 A RN T RE, Bz T LemvEis S IR R ity . 1
FILH I AT S CRAET X RS RS T PR S RS S

3.5 S LEMT LT = B i SO AR AT 326

FEGEINIE 5 AU PRI B Tt Ve R 2 s SO AR T 028, “ 30 2SRz e, REHAINEL R gt &
o RS SRR U SR 2 AT A AR 93 H B AR G AL 2 TP SO AR B R, A AEA S0
B, BERGATDN A0 2 i 5 Y AR A SO PR 3R AE S 0 B P 35 PO R

4. RBHAL

AARIRG T LTS S OISR A (R, (R 28 A PSS IS ] AEE P KRS R B A AR
FEA M HECHES N AR AU, B EAE ORI My, AR T 0 BE 5 2 KR It DUEsc. Rt 283l
ZHIE (borderline cases) , MHEIRAERD IR, EAENIE . XHXSEBI 1 (170 7 2R AR B Rl I — AR
Bt UG IR RERY Lo AEXT BT IS T 5 LUBITUN, 138 R omi BB A T S Bt AT 740y, HEMIEAITES
XS RICRAE I WA 5 A 7 3K 2 ) BN 208 k2 BT S I A P
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